
Пиктограмма (Главный экран / Отображения), включение/выключение питания
Описание работы с прибором

Как выбрать режим отображения

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ ДИСПЛЕЙ

TZT10X/13X/16X/22X/24X/BBX
Инструкция пользователя

Модель

В настоящем руководстве представлены основные процедуры эксплуатации данного оборудования. Подробную 
информацию см. в Руководстве пользователя. Инструкция доступна на нашей домашней странице. Требуется 
подключение датчиков. iPhone, iPod и iPad являются торговыми марками компании Apple Inc. Android является 
торговой маркой компании Google Inc. Все названия брендов и продуктов являются зарегистрированными 
товарными знаками или знаками обслуживания соответствующих владельцев.
Вид экранов, представленных в дданной инструкции, может отличаться в зависимости от конфигурации и 
настроек вашей системы.

Режим редактирования, удаления, изменения размера или 
местоположения какой-либо пиктограммы 
включается продолжительным нажатием на нее.

www.furuno.com

- Нажмите на пиктограмму режима отображения на главном экране.
- Нажмите на пиктограмму режима отображения на странице быстрого доступа.
- Нажмите на пиктограмму режима отображения на главном экране.
- Нажмите на пиктограмму режима отображения на странице быстрого доступа.

Кнопка питанияКнопка питания
- Включение питания
- Отображение окна 

[Быстрый доступ].

ВыключениеВыключениеВыключениеВыключениеВыключение
Устройство: Выключение 
данного прибора.
Сеть: Выключение всех 
приборов NavNetTZ 
touchXL в сети.

Яркость, Цветовой тонЯркость, Цветовой тонЯркость, Цветовой тон
Цветовой тон:
        Яркость:

Продолжительное нажатие на 
пиктограмму режима отображения

Редактиро-
вание

Удаление

Изменение 
размера 
(большой/
маленький)

Нажать

TZT10X/13X
(правая сторона 

панели

TZT10X/13X
(правая сторона 

панели

Как редактировать пиктограмму режима отображенияКак редактировать пиктограмму режима отображения

Нажать

Страница быстрого доступаСтраница быстрого доступаСтраница быстрого доступаСтраница быстрого доступаСтраница быстрого доступа

Нажать

Смахнуть сверху вниз Смахнуть сверху вниз Смахнуть сверху вниз Смахнуть сверху вниз Смахнуть сверху вниз 

Пиктограмма [FURUNO]
Возврат на главный экран

TZT16X/22X/24XTZT16X/22X/24X

TZTBBX
(      переключатель 

слева внизу)

TZTBBX
(      переключатель 

слева внизу)
Главный экранГлавный экран

“eGuide” обеспечивает 
доступ к сокращенной 
Инструкции пользователя

Пиктограммы режимов отображения 
(макс. 16 на главном экране)

Центровать судно

Настройки

Карты

Списки

Сенсорный экран

Быстрый доступ

Устройство Сеть

Центровать судно



TZ Vector TZ Raster

Операции на сенсорном экране

Работа с меню

Всплывающее меню

Нажмите на экран
(точку, объект, др.) 

Нажмите на требуемую функцию.
(”>” означает наличие 
дополнительных функций.)

Многоуровневое меню

Нажмите на требуемую функцию.
(Для переключения между меню 
проведите пальцем по соответствующей 
вкладке или коснитесь ее.)

Выдвижное меню

Нажмите на требуемую функцию.Смахните справа налево.
Цвет пиктограммы и состояние функции

Желтый: ВКЛ, Белый: ВЫКЛ

Нажмите на 
пиктограмму 
[FURUNO].

Выберите 
[Настройки].

Нажмите на требуемую 
функцию. Коснитесь требуемого пункта меню.

Меню настроек

Смахните снизу вверх

22

Нажатие
- Выбор пункта меню
- Коснитесь дисплея или объекта, 

чтобы отобразить соответствующее 
всплывающее меню. 

- Перемещение карты
- Прокрутка меню
- Показать выдвижное меню, 

многоуровневое меню.

Перетаскивание, смахивание

Увеличение 
масштаба

Уменьшение 
масштаба

Сведение/разведение пальцев

- Увеличение / уменьшение масштаба в режиме 
отображения прокладки курса или метеоданных

- Изменение диапазона на дисплее радара и дисплее 
эхолота 

Увеличение
масштаба
Увеличение
масштаба
Увеличение
масштаба
Увеличение
масштаба
Увеличение
масштаба

Уменьшение
масштаба
Уменьшение
масштаба
Уменьшение
масштаба
Уменьшение
масштаба
Уменьшение
масштаба

Выполнение функций, назначенных 
для [Функция длительного нажатия 
двумя пальцами] в меню [Настройки] - 
[Общие] - [Этот дисплей].

Нажатие двумя пальцами

Перетаскивание двумя пальцами

Изменение позиции 
обзора на экране 3D.

Нажать

Нажать

Многоуровневое менюМногоуровневое менюМногоуровневое менюМногоуровневое менюМногоуровневое меню

Вкладка

Всплывающие 
меню
Всплывающие 
меню
Всплывающие 
меню
Всплывающие 
меню
Всплывающие 
меню

Выдвижное 
меню 
Выдвижное 
меню 
Выдвижное 
меню 
Выдвижное 
меню 
Выдвижное 
меню 

Центровать судноЦентровЦентроваентровантроват ууу оооооЦентрЦентро оЦеннтроваттроватьроватроватьровать оватьовать вать свать суать ать суь суть судть судь судь суднсуднсуднсудноудноуднодноднонооь сусуднтровантровать уднтроватров ть сууднннтро

Нажать
Центровать судно

Информация картографич

Новая точка

Перейти

Новый маршрут

Новая граница

Лат
Лон

Диапазон
Пеленг

Глубина

Центровать судно

Центровать судно
Центровать судно

Запись трека

Запись PBG

Запустить навиг.реж.

Ввод позиции

Расстояние

Прилив

Нав. данные

Слои

Топливо

TZ вектор TZ растр

Центровать судно

Карты

TZ BathyVision

Наложение изображенийОбъекты пользователя

Настройки

Карты

и

Нажать

Судно & трек

Общее Язык

Смещение местного времени

Формат времени

Беспроводные настройки
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Прокладчик курса

11 Коснитесь поля 
данных, чтобы 
удалить или 
изменить.

Коснитесь поля 
данных, чтобы 
удалить или 
изменить.

22 Чтобы удалить: Нажмите [Удалить]. 
Чтобы изменить: Нажмите на 
данные для отображения.

Чтобы удалить: Нажмите [Удалить]. 
Чтобы изменить: Нажмите на 
данные для отображения.

Проведите пальцем от левого края экрана вправо, чтобы открыть информационное окно, в котором отображаются 
навигационные данные у левого края экрана. Чтобы скрыть окно, проведите пальцем по полю влево или коснитесь 
индикатора [NavData] (желтого цвета) в выдвижном меню.

Информационное окноИнформационное окно

Настройки информационного окна

Нажмите [Edit] для открытия 
экрана [Edit NavData] 
(Редактировать нав.данные).

Нажмите [Edit] для открытия 
экрана [Edit NavData] 
(Редактировать нав.данные). 11

Нажмите [Закрыть] 
чтобы завершить.
Нажмите [Закрыть] 
чтобы завершить.

Удалить поле данных или 
изменить отображаемые данные;
Удалить поле данных или 
изменить отображаемые данные;

отображение данных: 
Графический(аналоговый), 
Цифровой и График.

Нажмите [Изменить тип], 
чтобы изменить 
отображение данных: 
Графический(аналоговый), 
Цифровой и График.

Символ захвата: 
Перетащите 
значок захвата, 
чтобы переместить 
нав.данные.

Символ захвата: 
Перетащите 
значок захвата, 
чтобы переместить 
нав.данные.

чч
Нажать

Добавить 
навигационные 
данные:

Добавить 
навигационные 
данные:

Нажмите [+Добавить 
навиг. данные].
Нажмите [+Добавить 
навиг. данные].

22 Нажмите на 
данные, которые 
Нажмите на 
данные, которые 
нужно добавить.

11 Нажать

Нажать
22

11

Нажать

22
Нажать

Пиктограмма

Кнопки диапазона

Ползунок

*: Точка отправления или 
прибытия, выбранная в 
многоуровневом меню

Кнопки 
отмены и 
повтора

Возврат своего судна 
в центр экрана

Пиктограмма [FURUNO]

Информационное окноИнформационное окно

Speed Alarm

ТрекТрек
Пиктограмма суднаПиктограмма судна

Вектор COG 
(пунктирная линия)
Вектор COG 
(пунктирная линия)Курсовая черта 

(зеленая)
Курсовая черта 
(зеленая)

ТочкаТочка

Неактивный 
маршрут 
(расширенный)

Неактивный 
маршрут 
(расширенный)

Строка состоянияСтрока состояния

Строка навигации

Неактивный маршрут 
(спящий) *
Неактивный маршрут 
(спящий) *

Переключение 2D/3D.
(Переключение также возможно путем 
перемещения двумя пальцами.)

Режим отображения
Переключение NU/HU.

2D:3D:
Переключатель 
контура глубины

Отображается над масштабной 
линейкой, когда в качестве типа 
графика выбран [TZ BathyVision].

Сглаживание света
Шаг:

Переключатель 
уровня сглаживания

Длит.
 нажатие

ДАННЫЕ МАРШРУТ

Информация о курсоре

ВЫХОД

Добавить

Закрыть

итьььььььььььььььььььь

ттьтт
Нажать

Информация о курсо



44

Точки / Границы
В режиме отображения прокладчика курса (а также в режимах радара, эхолота и метеоданных) можно вводить 
точки, чтобы отметить важные места, например, хорошее место для рыбалки. Атрибуты точки (координаты, 
символ, цвет и пр.) сохраняются в списке точек. Кроме того, можно установить границы на желаемых областях 
(положение сети, запретная зона и пр.)

Нажмите на экран в месте ввода точки.

Точка добавлена 
на экран.

Нажмите на точку или место, 
чтобы задать его в качестве 
пункта назначения.

Экранная точка Выбранное место
Экранная точкаЭкранная точка

Список точекСписок точек

Как ввести точку

Желтая линия: 
кратчайший путь от своего 
судна до пункта назначения.

Фиолетовая пунктирная 
линия(со стрелкой): 
показывает путь 
следования к пункту 
назначения.

Как задать путевую точку в качестве пункта назначения

Точка назначения

После нажатия на точку

ВниманиеВниманиеВниманиеВниманиеВнимание
Примечание: команда [Найти на карте] 
выставляет выбранную точку в центр экрана.

Сортировка списка по дате, имени, символу, цвету, диапазону.

Как установить границу

Нажмите на место, где 
требуется установить границу. Выберите форму для 

обозначения границы.

[Зона]/[Линия]: Коснитесь 
необходимых точек, чтобы 
оформить границу, исходя из 
"Маршрута" на след. странице.

[Круг]: перетащите символы, 
чтобы отрегулировать размер 
и местоположение и нажмите 
[Завершить границу].

Нажать

Нажмите на точку, чтобы задать ее в 
качестве пункта назначения.
Нажмите на точку, чтобы задать ее в 
качестве пункта назначения.

Нажать

Нажать Нажать

Нажать

Центровать

Информация картографи

Глубина

Новая точка

Перейти

и Нажать

Центровать

Информация картографического объекта

Глубина

Новая точка

Перейти

Карты

Списки

Нажать

Точки

Маршруты

Дата ИмяТочки ЦветЗначок Диапазон Добавить

Имя

Имя

Имя

Имя

Имя

Имя

Диапазон

Диапазон

Диапазон

Диапазон

Диапазон

Диапазон

Точки

мя

Нажать

ДЕЙСТВИЯ

Добавить в новый маршрут

Перейти

Найти на карте

Удалить

йййййййййй мармаршрутййййййййовыыыыыыыыыыыыйыйыййййййййыыыййыыыйыыйййыыыыы Нажать

Центровать

Новый маршрут

Новая граница

уттттту

а

Нажать Круг

Зона

Линия

Нажать
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Маршруты
Маршрут состоит из серии путевых точек, ведущих в пункт назначения. 
Маршруты сохраняются в списках маршрутов.

Выбор маршрута на экранеВыбор маршрута на экране

Список маршрутовСписок маршрутов

Выберите первую точку маршрута.

В конечной точке

Выберите [Ручной] или [AI маршрутирование]*.
Затем коснитесь следующей точки маршрута. 
Повторите эту операцию, чтобы завершить 
маршрут.
*: Для [AI маршрутирования] коснитесь двух 
точек – начальной и конечной, и система 
автоматически создаст маршрут, который она 
сочтет оптимальным для навигации.

Как создать маршрут

Как следовать по маршруту

Выберите участок маршрута.В б

Главный экран

Введите имя маршрута, затем выберите [   ].

(Верхний правый угол)

Lists

1-я точка 
(начальная точка маршрута)
1-я точка 
(начальная точка маршрута)

Конечная 
точка
Конечная 
точка

Нажать

Нажать

Нажать

Нажмите на маршрут 
для начала работы с ним.

Нажать

Параметры сортировки 
маршрута

Нажать

Нажать

Центровать

Новый маршрут

Новая граница

Ручной AI маршрутиров

закончить маршруттшрутш

Нажать
Название маршрута

Запустить навиг.реж.

Пеленг

Начать отсюда

Нажать

Карты

Списки Точки

Маршрутыы

Нажать

Дата ИмяМаршруты Цвет Длина Диапазон Добавить

От

От

От

Длина

Длина

Длина

До

До

До

ДлинДлинлинлинаинаинаинананананааааДлинаа

Длина

ДДоНажать

Детали маршрута

Обратный маршрут

Перейти

Найти на карте

Удалить

ДЕЙСТВИЯ

утутутутутутутутутутутаутаутауутаутшрррррррррррррррррууууууууууууууууууууууууууууууууууНажать



ВниманиеВниманиеВниманиеВниманиеВнимание
[TX/STBY] переключает между Режимом 
передачи и Режимом ожидания.

66

Рыбопоисковый эхолот

Как просмотреть предыдущие эхосигналы (история эхосигналов)

Чтобы просмотреть предыдущие 
эхосигналы, используйте жест 
смахивания влево или вправо.

Возврат к нормальному режиму отображения

Примечание 1: Наименования разделов меню могут быть другими, в зависимости от подключенного датчика.
Примечание 2: TZT10X/13X/16X: Совместим со встроенными или сетевыми рыбопоисковыми приборами.
                           TZT22X/24X/BBX: Совместим с сетевыми рыбопоисковыми устройствами.

Примечание 1: Наименования разделов меню могут быть другими, в зависимости от подключенного датчика.
Примечание 2: TZT10X/13X/16X: Совместим со встроенными или сетевыми рыбопоисковыми приборами.
                           TZT22X/24X/BBX: Совместим с сетевыми рыбопоисковыми устройствами.

Как выбрать частотуКак выбрать частоту

(HF: высокая частота)

Одночастотный режим Двухчастотный режим

Низкая частота: для обычного режима работы.
Высокая (средняя) частота: для подробного 
наблюдения за косяками рыбы.
Двухчастотный режим: просмотр низкочастотного 
и высокочастотного изображений.

Нажать

Нажать

(Верхний правый угол)

(LF: низкая частота)

Нажать

Сверху вниз:
ед. измерения, темп.
усиление, частота

Глубина Режим амплитудной
развертки

Переключатель частотыПереключатель частоты

Строка с 
ползунком 
Строка с 
ползунком 

Температурная 
шкала2*

*1 : Требуется датчик совместимый с ACCU-FISHTM.
*2 : Требуется датчик температуры.

Шкала 
глубин
Шкала 
глубин

График температуры воды *2

Метка 
рыбы*1
Метка 
рыбы*1

Кнопки диапазона

Gain

Режим отображения

Одночастотный Двойная частота

р

жеееененнннннннннннненннннннннннннненниииииияияи

ыййййй ДДДДДДвДДвДДвДвДДвДвДвДвДвДвД ййййвойвойойвойвойвойвойвойовойойвойойннанананая н ча

Нажать Режим отображения

Одночастотный Двойная частота

Частота

Частота

Эхолот Наложение изображений

Источник Рыбопоискового эхолота

Режим отображения

Частота

Автоматический диапазон

Предварительное изображение

Режим усиления

Помехи

Удаление цвета

Настройки

Одночастотный Двойная частота Масштаб линии дна Масштаб отслеживания днаМасштаб отметки

Автомат. режим рыбопоиска Ручное усилениеАвтомат. режим плавания

Отменить историю

Нажать

Откройте многоуровневое меню, 
нажмите на вкладку [Эхолот].
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(Верхний правый угол)

Ручной режим

Как выбрать рабочий режимКак выбрать рабочий режим
Рыбопоисковый эхолот может работать в автоматическом и ручном режимах. В автоматическом 
режиме функции усиления, подавления помех и TVG настраиваются автоматически.

Как изменить диапазон

Сведите или разведите пальцы 
на экране.

Как отрегулировать усиление

Как подавить помехи

Автоматический 
режим

Ручной режим

ИЛИ

(Нажмите значок [+], [-] у 
левого края экрана.)

Переместите ползунок для 
установки параметров усиления.

(Для настройки усиления 
можно также нажать на 
строку с ползунком.)

Для двухчастотного датчика 

Увеличить 
диапазон

Уменьшить 
диапазон

НажатьOFF

Нажать

Нажать

Нажать

Чем больше значение, тем сильнее подавляются помехи.Ч
Нажать

Перетащите ползунок, 
чтобы установить 
диапазон.

(Для регулировки 
диапазона можно 
также нажать на 
строку с ползунком.)

(Верхний правый угол)

Нажать

Откройте многоуровневое меню, 
коснитесь вкладки [Эхолот].

Откройте 
многоуровневое 
меню, коснитесь 
вкладки [Эхолот].

Откройте 
многоуровневое 
меню, коснитесь 
вкладки [Эхолот].

Откройте 
многоуровневое 
меню, коснитесь 
вкладки [Эхолот].

Режим усиления
Автомат. режим рыбопоиска Ручное усилениеАвтомат. режим плавания

Ручное усиление

Автомат. режим рыбопоиска

Автомат. режим плавания

м

опоискао

Нажать

авания

Нажать

ие

вания

Нажать

Режим отображения
Одночастотный Двойная частота Масштаб линии дна Масштаб отслеживания днаМасштаб отметки

Частота

Автоматический диапазон

Режим усиления
Автомат. режим рыбопоиска Ручное усилениеАвтомат. режим плавания

НЧ Усиление ВЧ Усиление

НЧ TVG ВЧ TVG

НЧ Усиление

ВЧ Усиление

Сделано

Помехи Сделано
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Режимы ACCU-FISHTM/Распознавание дна

Экран масштабирования

Масштабирование 
дна
Распознавание 
контура и типа 
грунта.

Фиксация дна
Поиск придонной 
рыбы.

20.5 200 kHz

20.5

Маркер масштабирования 
отметки
Позволяет определить 
размер косяка рыбы в 
средних глубинах.

- Короткий 
след 
эхосигналов 
указывает на 
мягкий грунт.
- Длинный 
след 
эхосигналов 
указывает на 
твердый 
грунт.

Размер рыбы 
или глубина

Символ рыбы

ВниманиеВниманиеВниманиеВниманиеВнимание
Пользователь может выбрать тип символа рыбы 
и индикацию размера рыбы или глубины в меню: 
главный экран → [Настройки] → [Эхолот] →
[ACCU-FISH].

ACCU-FISHTM

Обнаруженная рыба может быть отмечена символом 
рыбы (Требуется установка специального трансдьюсера 
для использования функции ACCU-FISHTM).

Экран распознавания 
дна

Вероятный материал дна

Камни

Гравий

Песок

Ил576

Отображение вероятной твердости дна
(Требуется установка специального трансдьюсера, 
способного распознавать дно).

Распознавание дна

200

Примечание: Режимы ACCU-FISHTM и 
Распознавания дна не следует устанавливать 
в положение «ON» одновременно.

ВКЛ
ВКЛ

Откройте 
многоуровневое 
меню, коснитесь 
вкладки [Эхолот].

Режим отображения
Одночастотный Двойная частота Масштаб линии дна Масштаб отслеживания днаМасштаб отметки

Масштаб линии дна

Масштаб отслеживания дна

Масштаб отметки

Масштаб л

Нажать

Масштаб от

Нажать

Масштаб отм

Нажать

Эхолот Наложение изображений Настройки

НизкийВыключен Среднее Высокий Авто

ПовышенныйСтандартный

Подавление помех

Цвет фона днем

Режим поиска дна

Расширение цветовой шкалы

График температуры

Распознавание дна

Сигнализация о рыбе

Распознавание дна

Откройте многоуровневое 
меню, коснитесь вкладки 
[Наложение изображений].
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Радиолокационная станция

Как переключить между Режимом ожидания и Режимом передачиКак переключить между Режимом ожидания и Режимом передачи

Нажмите для переключения 
между автоматическим и 
ручным режимами.

Как регулировать параметры Усиления / Помех от моря / Помех от осадковКак регулировать параметры Усиления / Помех от моря / Помех от осадков

: Режим ожидания

: Режим передачи

TX

“A” означает автоматическую регулировку
“M” означает ручную регулировку

(В верхней части Информационного окна)

(Верхний правый угол)

Режим автоматической регулировки

Переключатель

ионного окна)
Ре

ереключатель

Включите

Режим ручной регулировки

(нижний левый угол экрана)

Нажать

Нажать

Н
м
р

Нажать

Для регулировки 
перетащите ползунок / 
нажмите на линейку 
с ползунком. 

Метка севераМетка севера

Фиксированные 
кольца дальности

Зона наблюденияЗона наблюдения Линия курсаЛиния курса
Кнопки отмены и 
повтора

Кнопки 
диапазона

Местоположение 
своего судна
Местоположение 
своего судна

Диапазон

Область 
данных
Область 
данных

ДАННЫЕ РАДАР

Нажать

Усиление

Море

Дождь

Усиление

Море

Дождь

Нажать

Сделано
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ЦельЦель

Выберите цель, чтобы увидеть 
расстояние до нее от своего 
судна и соответствующий пеленг.

Как определить расстояние, пеленг от своего судна до цели

Как задать зону наблюденияКак задать зону наблюдения
Зона наблюдения служит для предупреждения  (звуковыми и визуальными сигналами), 
когда радиолокационная цель (судно, остров, риф и т. д.) входит в заданную зону.

Появляется зона наблюдения, 
очерченная пунктирными линиями.

В углах зоны наблюдения 
появляются пиктограммы.

Пунктирные линии изменяются 
на сплошные - зона наблюдения 
становится активной.

Перетащите пиктограммы, 
чтобы задать зону наблюдения.

Нажмите на пунктирную 
линию зоны наблюдения.

Зона наблюденияЗона наблюдения

Нажмите на зону наблюдения еще раз.

(Верхний правый угол)

Нажать

Нажать

Нажать

20

30

40

60

ВКЛ

Нажать

ВКЛ

ВКЛ

Откройте многоуровневое меню, коснитесь 
вкладки [Наложение изображений].

Диапазон
Пеленг

Зона наблюдения 1

Зона наблюдения 2

Тревога

Автоматич. обнаружение целей

Изменение размера

целейужжжжжжеееееееееееенннниееенеее е ц

а

Нажать

Сделано

Тревога

Автоматич. обнару

Изменение размера



1111

Работа САРП (ARPA)
Средство автоматической радиолокационной прокладки (САРП) – это вспомогательное средство, которое 
отслеживает движение других судов, помогая предотвратить столкновение. САРП  не только отслеживает другие 
суда, но также обеспечивает предоставление их навигационных данных. Захват целей может производиться в 
ручном, автоматическом или в обоих режимах.

Как захватить цель вручную

Выберите цель для захвата.

ЦельЦель

Символы САРП

Автоматический захват цели

При захвате цели Потерянная цель

Как просмотреть данные о цели

1

30 секунд после 
захвата

1

Установите зону наблюдения и 
нажмите на нее.

Выберите цель САРП для просмотра ее данных.

4

Символ САРП Символ САРП 

ВКЛ
1

Пунктирные линии изменяются на сплошные - 
зона наблюдения становится активной.

4

Нажать Нажать

Нажать

Нажать

20

3040

60

80

Символы САРП ВКЛ

Символы САРП ВЫКЛ

ВКЛ

С
ВЫКЛ

ПримечаниеПримечаниеПримечаниеПримечаниеПримечание
Если на вкладке [Радар] в многоуровневом меню активирована функция [Полное автоматическое 
отслеживание состояния моря], при подключении к радару серии DRS-NXT цели в радиусе 3 NM от 
вашего судна обнаруживаются автоматически.

Как включить, выключить отображение символов САРП

Откройте многоуровневое меню, коснитесь 
вкладки [Наложение изображений].

Цели ARPA

Цели ARPA

Захватить

Автоматич. обнаружен

Диапазон
Пеленг
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ИЛИ

Сигнал тревоги CPA/TCPA

Линия CPA

Сигнал тревоги CPA (дистанция кратчайшего сближения) / TCPA (время до дистанции кратчайшего сближения) 
выдается в виде звуковой или визуальной сигнализации (сообщения в строке состояния), если значения CPA и 
TCPA сопровождаемой цели меньше или равны заданному значению для сигнала CPA/TCPA.

Как настроить сигнал CPA/TCPAКак настроить сигнал CPA/TCPA

 CPA: расстояние до точки кратчайшего сближения
 TCPA: время до точки кратчайшего сближения

Как подтвердить сигнал CPA/TCPAКак подтвердить сигнал CPA/TCPA

Как включить функцию линии СРА

Как отобразить линию СРА

Нажмите на тревожное сообщение (вверху экрана), чтобы подтвердить сигнал и выключить звук.

Линия CPA дает визуальное представление о точке максимального сближения с выбранной целью САРП. 
Для использования данной фукции требуются данные о местоположении и курсе своего судна.

Задайте значение сигнала, затем нажмите [   ].

Линия CPA

Ваше судно

Цель САРП 5

Нажать

Главный экран

Главный экран

Коснитесь цели САРП (условие: CPA/TCPA цели должны быть положительными) на дисплее радара или 
картплоттера.

Нажать

Установите для параметра [Сигнал столкновения] 
значение [CPA/TCPA], затем нажмите «>».

Нажать

Нажать Нажать

Нажать
ВКЛ

Сигналы тревоги CPA/TCPA
Нажать

Нажать

Нажать

Настройки

Карты

ки
Нажать

Погода

Цели

Сигнализация

Выключен

Визуализатор рисков

Предупреждение о столкновении

Аварийное значение CPA

Аварийное значение TCPA

Настройки

Карты

кикй

Нажать
Погода

Цели

Сигнализация

Графический дисплей CPA
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FURUNOFURUNO
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Символы АИС 
выключены

Как включить, выключить отображение символов целей АИСКак включить, выключить отображение символов целей АИС

Символы целей АИССимволы целей АИС

Сигнал об опасном сближении с целью АИССигнал об опасном сближении с целью АИС
Сигнал об опасном сближении с целью АИС выдается в виде звуковой и визуальной сигнализации, 
если расстояние между своим судном и целью АИС приближается к заданному значению сигнала.

Как показать данные о цели АИСКак показать данные о цели АИС

Автоматическая идентификационная система (АИС) / （AIS）

Задайте значение сигнала, затем нажмите [   ].

Цвет синий

Вектор 
SOG/COG 

Цвет красный

Цвет
- Цель АИС: синий
- Символ "х": красный

Цвет
- Цель АИС: зеленый
- Символ "х": красный

АИС класса A

Активная
 цель

Опасная
 цель

Потерянная
цель

BFT* AISАИС класса В

Цвет зеленый

Вектор 
SOG/COG 

Вектор 
SOG/COG 

Цвет синий (заполненный)

Цвет
- Цель АИС: синий
  (заполненный)
- Символ "x”: красный 

*: Blue Force Tracking

Главный экран

Символ АИССимвол АИС

Коснитесь символа AIS.

Нажать ВКЛ

Нажать

Нажать

FURUNO NAVNET

FURUNO NAVNET

Символы АИС 
включены
Сим

ВКЛ

С
ВЫКЛ

Нажать

Цели AIS

Цели AIS

Откройте многоуровневое 
меню, коснитесь вкладки 
[Наложение изображений].

Настройки

Карты

кийк

Нажать
Погода

Цели

Сигнализация

Сигнализация близости цели AIS

Аварийное знач. близости цели AIS

Центровать судно Центровать судно

Диапазон
Пеленг

Последнее обновле
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Как включить режим отображения приборов
Чтобы включить режим отображения приборов, добавьте пиктограмму режима 
отображения на главный экран.

Как редактировать режим отображения приборов

Нажмите на экран приборов, затем 
выберите [Редактировать страницу] 
во всплывающем меню.

Вокруг каждой индикации 
появится синий контур.

В режиме редактирования можно 
удалять, изменять, добавлять, 
переорганизовывать индикации.

Чтобы завершить режим редактированияЧтобы завершить режим редактированияЧтобы завершить режим редактированияЧтобы завершить режим редактированияЧтобы завершить режим редактирования
Нажмите на экран, затем выберите 
[Закончить редактирование] во 
всплывающем меню.

При подключении соответствующих датчиков в режиме отображения приборов на экран выводятся 
различные навигационные данные.

Режим отображения приборов

Смахните вправо или влево, 
чтобы переключаться между 
дисплеями.

Как переключать отображения приборов (кроме полноэкранного)

Дисплей калибровки Дисплей калибровки Крейсерский дисплейКрейсерский дисплей

После настройки нажмите [  ]. 
(также возможно подключение 
к мультиэкрану.)

В режиме редактирования нажмите
на индикацию, которую требуется 
удалить или изменить.

Как удалять или изменять индикацию
- Удаление индикации: Выберите [Удалить].
- Изменение размера: Выберите [Маленький]*, 

  [Средний], [Большой], [Сверхкрупный]*.
- Изменение типа: Выберите [Изменить тип], 

Затем коснитесь нужного размера.
- Изменение индикации: Выберите индикацию 

  из [Навигационные данные], [Информация о
  маршруте], [Ветер и погода], и [Двигатель].
*: Только цифровые дисплеи.

Режим редактированияРежим редактированияРежим редактированияРежим редактированияРежим редактирования

Нажать

TZT19F

В режиме редактирования 
нажмите на свободное место 
на экране.

Как добавить индикацию

Выберите размер в нужной категории.

Коснитесь дисплея добавленного 
прибора, чтобы изменить отобра-
жаемые данные (см. выше).

Нажать

Нажать

Нажать

1

2

3

Перетащить

53
53

53

Rudder

Нажать

Нажать

Нажать
Настройки

Карты

Списки

Редактировать инструменты

Закончить редактирование

На передний план

Удалить

Маленький

Среднее

Крупный

Изменить тип

НАВИГАЦИОННЫЕ ДАННЫЕ

Скорость 3 оси

Дата/Время

Добавить инструмент

Закончить редактирование

Маленький

Среднее

Крупный

Среднее

Крупный

Сверхкрупный

ГРАФИЧЕСКИЙ

ГРАФИЧЕСКИЙ

ЧИСЛОВОЙ

Маленький

Маленький



Вы можете подключиться к Интернету с помощью сигнала LAN беспроводной локальной сети, чтобы 
загрузить информацию о погоде, обновить программное обеспечение и подключиться к iPhone, iPod, IPad, 
или устройствам AndroidTM для управления и контроля устройством NavNet TZtouch XL device. 

Настройка беспроводного соединения LAN

Как подключиться через существующую сеть LAN
Подключитесь к существующей сети LAN для загрузки метеоданных или обновления ПО.
Настройка смартфона и планшета см.  в соответствующих руководствах.

Выберите [Подключение к существующей 
локальной сети LAN], затем нажмите на “<”.

Выберите требуемую сеть.

Введите пароль, затем нажмите [OK].

Нажать

ВКЛ

Нажать

Нажать

Нажать

1515

Нажать

Главный экран

Нажать

Примечание: Если сеть не отображается, 
нажать [Сканирование].

Нажать

Настройки

Карты

киииии
Нажать

Судно & Трек

Общее Формат времени

Беспроводные настройки

Этот дисплей

Настройки беспроводного LAN соединения
Беспроводной режим Подключение к существующей LAN

БЕСПРОВОДНОЙ РЕЖИМ

Подключение к существующей LAN

Создать локальную сеть

й LAN

Нажать

Беспроводное подключение

Сканирование

ВКЛЮЧИТЬ БЕСПРОВОДНУЮ СЕТЬ

ДОСТУПНЫЕ WLAN СЕТИ

Безопасность

Безопасность

Безопасность

ОТМЕНИТЬ

ЗАБЫТЬ

ПОДКЛЮЧЕНИЕ

Настройки беспроводного LAN соединения

Выполняется подключение

Подключение к существующей LAN

БЕСПРОВОДНОЙ РЕЖИМ

Беспроводное подключение

Сканирование

ВКЛЮЧИТЬ БЕСПРОВОДНУЮ СЕТЬ

Беспроводной режим

ТЕКУЩАЯ ПОДКЛЮЧЕННАЯ СЕТЬ

ДОСТУПНЫЕ WLAN СЕТИ

Безопасность

Безопасность

ного LAN соединенияНастройки беспроводн

лючениеВыполняется подкл

ANПодключение к существующей LA

РЕЖИМБЕСПРОВОДНОЙ 

одное подключениеБеспрово

ированиеСкани

ВКЛЮЧИТЬ БЕСПРОВОДНУЮ СЕТЬВКЛЮЧИТЬ БЕСПРО

Беспроводной режим

ННАЯ СЕТЬТЕКУЩАЯ ПОДКЛЮЧЕН

ДОСТУПНЫЕ WLAN СЕТИ

Безоопасность

Безопасность

Введите беспроводной сетевой ключ

OK

Характеристики снега

ОТМЕНИТЬ

кклкллллюючкккксетевоооооов йййййй ййй

Ь

Нажать



Как создать локальную беспроводную сеть

Создайте локальную беспроводную сеть для управления TZTtouch XL со смартфона или планшета.

Убедитесь, что выбрана настройка [Выкл].

Введите пароль, затем нажмите [   ]. 

Подключитесь к NavNet TZtouch XL 
со смартфона или планшета.

Нажать

Нажать

Нажать

Нажать

TZT22XTZT
Нажать

XXXXXXXX

T Z T 2 2 X

X X X X X

Главный экран

Нажать

Выберите [Создать локальную сеть].

Введите имя сети, затем нажмите [   ]. 

TZT22XНажать

XXXXXXXX

Нажать

ВКЛ

Нажать

1616

Настройки

Карты

ки
Нажать

Судно & Трек

Общее
Формат времени

Беспроводные настройки

Этот дисплей

ни

ройкййй инааасттррн

Нажать

Настройки беспроводного LAN соединения
Беспроводной режим Подключение к существующей LAN

БЕСПРОВОДНОЙ РЕЖИМ

Локальная сеть

ВКЛЮЧЕНИЕ ЛОКАЛЬНОЙ СЕТИ

Подключение к существующей LAN

Создать локальную сеть

Имя

Пароль

Локальные сетевые настройки

Имя

Пароль

Локальные сетевые настройки

Беспроводной режим Создать локальную сеть

БЕСПРОВОДНОЙ РЕЖИМ

Локальная сеть

ВКЛЮЧЕНИЕ ЛОКАЛЬНОЙ СЕТИ









www.furuno.com

Pub. No. NRU-45240-D
(2409, TASU) TZT10X/13X/16X/22X/24X/BBX




